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Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Египет Араб Республикасының Yкiметi арасындағы Терроризмге, ұйымдасқан қылмысқа, есiрткi құралдары мен психотроптық заттардың заңсыз айналымына және өзге де қылмыс түрлерiне қарсы күрес саласындағы ынтымақтастық туралы келiсiмге қол қою туралы
Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2007 жылғы 11 наурыздағы N 173 Қаулысы
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      Қазақстан Республикасының Үкiметi  ҚАУЛЫ ЕТЕДI : 

      1. Қоса берiлiп отырған Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Египет Apaб Республикасының Үкiметi арасындағы Терроризмге, ұйымдасқан қылмысқа, есiрткi құралдары мен психотроптық заттардың заңсыз айналымына және өзге де қылмыс түрлерiне қарсы күрес саласындағы ынтымақтастық туралы келiсiмнiң жобасы мақұлдансын. 

      2. Қазақстан Республикасының Сыртқы iстер министрi Марат Мұханбетқазыұлы Тәжин Қазақстан Республикасының Үкiметi атынан Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Египет Араб Республикасының Үкiметi арасындағы Терроризмге, ұйымдасқан қылмысқа, есiрткi құралдары мен психотроптық заттардың заңсыз айналымына және өзге де қылмыс түрлерiне қарсы күрес саласындағы ынтымақтастық туралы келiсiмге қол қойсын, оған қағидаттық сипаты жоқ өзгерiстер мен толықтырулар енгiзуге рұқсат берiлсiн. 

      3. Осы қаулы қол қойылған күнiнен бастап қолданысқа енгiзiледi. 
       Қазақстан Республикасының 

      Премьер-Министрі 
  Жоба 
 

  Қазақстан Республикасының Yкiметi мен Египет Араб Республикасының Yкiметi арасындағы Терроризмге, ұйымдасқан қылмысқа, есiрткi құралдары мен психотроптық заттардың заңсыз айналымына және өзге де қылмыс түрлерiне қарсы күрес саласындағы ынтымақтастық туралы 

КЕЛIСIМ 
      Бұдан әрi Тараптар деп аталатын Қазақстан Республикасының Үкiметi мен Египет Араб Республикасының Yкiметi, 

      Тараптар мемлекеттерiнiң арасындағы достық қатынастарды нығайтуға даярлығын бiлдiре отырып, 

      терроризмге, есiрткi құралдарының, психотроптық заттар мен прекурсорлардың заңсыз айналымына, халықаралық ұйымдасқан қылмыс пен экономикалық қылмыстарға қарсы күресте өзара мүдделiлiктi негiзге ала отырып, 

      Қазақстан Республикасы мен Египет Араб Республикасының қатысушылары болып табылатын халықаралық шарттарды назарға ала отырып, 

      төмендегiлер туралы келiстi: 
 1-бап 
      1. Тараптар қылмысқа, әсiресе оның ұйымдасқан нысандарына қарсы күрес саласында, егер қылмысты болдырмау, сәйкестендiру, жолын кесу және тергеу Тараптар мемлекеттерiнiң құзыреттi органдары арасында өзара iс-қимыл жасасуды талап ететiн жағдайларда ынтымақтасады. 

      2. Тараптар өз мемлекеттерiнiң ұлттық заңнамаларына сәйкес, ең алдымен мынадай салаларда ынтымақтасады: 

      1) терроризмге қарсы күрес саласында, Тараптар: 

      террористiк топтар мен ұйымдардың iс-әрекеттерi және олар жасаған қылмыстар, олардың байланыстары, көшбасшылары, мүшелерi, жасырын ұйымдық құрылымдары, түрлерi, орналасқан жерлерi, олар пайдаланатын ақша қаражатының көздерi мен қарулардың түсу арналары туралы ақпарат алмасады; 

      терроризмге қарсы органдардың әр түрлi әдiстерi мен тәсiлдерi, сондай-ақ қолданатын техникасы туралы ақпарат алмасады; 

      теңiз порттарында, әуежайларда және темiр жол вокзалдарында, өнеркәсiп объектiлерiнде, энергетика объектiлерi мен терроризм үшiн нысана болуы мүмкiн кез келген басқа да объектiлерде қауiпсiздiк пен қорғау шараларын жетiлдiру мақсатында су, әуе және темiр жол көлiгiн қорғау мен оның қауiпсiздiгi саласында ғылыми, практикалық және техникалық тәжiрибе алмасады; 

      2) ұйымдасқан қылмысқа қарсы күрес саласында, Тараптар: 

      ұйымдасқан қылмыстың барлық нысандары, олардың көшбасшылары, мүшелерi, құрылымдары, iс-әрекеттерi мен байланыстары туралы ақпаратпен және деректермен алмасады; 

      ұйымдасқан қылмысқа қарсы күреске тартылған ведомстволардың әдiстерi мен техникасы туралы ақпаратпен және тәжiрибе алмасады; 

      деректер мен ақпарат алмасады, сондай-ақ ұйымдасқан қылмысқа қарсы күресу үшiн мынадай салаларда бiрлескен шаралар қабылдайды: 

      қарудың, оқ-дәрiлер мен жарылғыш заттардың барлық нысандарының контрабандасы; 

      көлiк құралдарын ұрлау және оның заңсыз айналымы; 

      мәдени және тарихи құндылықтар болып табылатын заттар, бағалы тастар мен металдар контрабандасы; 

      жеке басты куәландыратын құжаттардың барлық түрлерiн қолдан жасау және өзгерту; 

      жалған банкноттарды, кредит карталары мен басқа да құндылықтарды қолдан жасау және дайындау; 

      заңсыз көшi-қон және адамдарды саудаға салу; 

      тыйым салынған әдебиеттi, аудио және бейне өнiмдердi тасу; 

      3) есiрткi құралдарының, психотроптық заттардың, прекурсорлардың заңсыз айналымы және олармен байланысты қылмыстарға қарсы күрес саласында Тараптар 1961 жылғы Есiрткi құралдары туралы бiрыңғай конвенцияға және оған 1972 жылғы Хаттамаға сәйкес енгiзiлген түзетулерге және 1988 жылғы 20 желтоқсандағы Есiрткi құралдары мен психотроптық заттардың заңсыз айналымына қарсы күрес туралы БҰҰ Конвенциясына сәйкес: 

      есiрткi құралдарын, психотроптық заттар мен прекурсорларды дайындау, оларды халықаралық тасымалдау, жасыру және тарату үшiн пайдаланылатын әдiстер туралы, сондай-ақ оларға қарсы күрес тәсiлдерi туралы тәжiрибе, көмек және ақпарат алмасады; 

      есiрткi құралдарын заңсыз дайындау мен тасымалдауға тартылған адамдар; жасыру орындары, тасымалдау әдiстерi мен олардың жұмыс тәсiлдерi; есiрткi құралдарының, психотроптық заттар мен прекурсорлардың шыққан жерi мен тасымалдау пункттерi, сондай-ақ осындай қылмыстардың кез келген детальдары туралы ақпаратпен және деректермен алмасады; 

      есiрткi құралдарының, психотроптық заттар мен прекурсорлардың заңсыз айналымының алдын алу үшiн бақыланатын жеткiзудi қоса алғанда, үйлестiрiлген шаралар қабылдайды; 

      өздерiнiң криминологиялық зерттеулерiнiң, сондай-ақ есiрткi құралдарының, психотроптық заттар мен прекурсорлардың заңсыз айналымы мен оларды терiс пайдалануды зерделеу нәтижелерi туралы ақпарат алмасады; 

      Тараптар мемлекеттерiнiң ұлттық заңнамалары және есiрткi құралдарының, психотроптық заттар мен прекурсорлардың заңсыз  айналымын бақылау жөнiндегi рәсiмдер туралы ақпарат алмасады; 

      4) экономикалық және сыбайлас жемқорлық қылмыстарға қарсы күрес саласында, Тараптар: 

      экономикалық қылмыстар мен құқық бұзушылықтар туралы, оның iшiнде салық салу мәселелерi бойынша ақпарат алмасады; 

      экономикалық және сыбайлас жемқорлық қылмыстардың және Тараптар мемлекеттерiнiң салық заңнамасын бұзушылықтың алдын алуға, анықтау мен жолын кесуге бағытталған iс-шараларды өткiзу мәселелерi бойынша өзара iс-қимыл жасасады; 

      заңды және жеке тұлғаларға салық салуға байланысты құжаттардың куәландырылған көшiрмелерiн ұсынады; 

      экономикалық және сыбайлас жемқорлық қылмыстарға қарсы күресте пайдаланылатын ақпараттық жүйелердi құру мен олардың жұмыс iстеуiн қамтамасыз ету жөнiнде тәжiрибе алмасады; 

      экономикалық және сыбайлас жемқорлық қылмыстарға қарсы күрес проблемалары бойынша ғылыми-практикалық конференциялар мен семинарлар өткiзедi. 
 2-бап 
      Тараптар өз мемлекеттерiнiң ұлттық заңнамаларына сәйкес осы Келiсiмнiң 1-бабында көрсетiлген қылмыстарға қатысты iздеуде жүрген адамдарды iздестiру мен қамауға алуда ынтымақтастықты нығайтады және өзара көмек көрсетудi қамтамасыз етедi. 
 3-бап 
      Тараптар террористiк актiлердiң және ұйымдасқан қылмыстың барлық нысандары, сондай-ақ өз мемлекеттерiнiң аумақтарын осындай қылмыстарды жоспарлау, ұйымдастыру немесе жасау үшiн пайдаланудың алдын алу үшiн батыл және тиiмдi шаралар қабылдайды, оның iшiнде өз мемлекеттерiне террористiк немесе криминалдық элементтердiң, топтардың және жеке адамдардың кiруi мен болуының, сондай-ақ олардың қаржылай көмек алуының, арнайы немесе әскери дайындықтан өтуiн болдырмайды. 
 4-бап 
      Тараптардың осы Келiсiмнiң шеңберiнде қылмысқа қарсы күресу мақсатындағы ынтымақтастығы: 

      1) криминалистикалық технологияларды, сондай-ақ қылмысты зерттеудiң әдiстерi мен құралдарын пайдалану тәжiрибесiмен алмасу; 

      2) баспа басылымдарымен, кiтапшалармен, мақалалармен және осы Келiсiмде қамтылатын салалардағы ғылыми зерттеулердiң нәтижелерiмен алмасу; 

      3) жұмыс әдiстерiмен және қызметкерлермен алмасу, сондай-ақ құзыреттi органдар қызметiнiң қызметкерлерiн оқытуда бiр-бiрiне көмек көрсету; 

      4) өзара ғылыми және техникалық дамуда әрi полицейлiк жабдықтарды зерттеуде көмек көрсету; 

      5) Тараптар мемлекеттерiнiң аумақтарында орын алған қылмыстарға қатысты ақпаратпен және заңнамалық актiлермен алмасу; 

      6) Тараптар мемлекеттерiнiң әрқайсысындағы террористiк және басқа да ұйымдасқан қылмыстық топтардың немесе қоғамдардың байланыстары туралы жедел ақпарат алмасу; 

      7) терроризм, есiрткi құралдарының, психотроптық заттардың заңсыз айналымы, ұйымдасқан қылмыс қаупi және экономикалық қылмыстар туралы, сондай-ақ оларға қарсы күрес үшiн тартылған ұйымдардың техникасы мен тәсiлдерi туралы ақпаратты жолдау және бiрлесiп өңдеу арқылы жүзеге асырылады. 
 5-бап 
      Тараптардың әрқайсысы, егер оның ұлттық егемендiгiне, ұлттық мүдделерiне қауiп төндiретiн немесе оның мемлекетiнiң ұлттық заңнамасына бұл қайшы келетiн жағдайларда ынтымақтастықтан толық немесе iшiнара бас тартуы мүмкiн. 

      Ынтымақтастықтан бас тарту кiдiртпей жазбаша нысанда басқа Тарапқа ұсынады. 
 6-бап 
      Осы Келiсiмдi орындаудағы тiкелей ынтымақтастыққа қол жеткiзу мақсатында байланыс және ынтымақтастық үшiн жауапты уәкiлеттi органдар мыналар болып табылады: 

      1) Қазақстан Республикасынан: 

      Iшкi iстер министрлiгi; 

      Ұлттық қауiпсiздiк комитетi; 

      Экономикалық қылмысқа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес агенттiгi (қаржы полициясы); 

      Бас прокуратура; 

      Қорғаныс министрлiгi; 

      Қазақстан Республикасы Президентiнiң Күзет қызметi; 

      Қаржы министрлiгiнiң Кедендiк бақылау комитетi. 

      2) Египет Араб Республикасынан: 

      Iшкi iстер министрлiгi. 
 7-бап 
      Тараптар өздерiнiң бiрлескен iс-әрекеттерiн қарау және осы Келiсiмдi орындау кезiнде ұстану қажет мақсаттары мен стратегияларын айқындау мақсатында бiр-бiрiнiң келiсiмi бойынша өз  өкiлдерiнiң кездесулерiн өткiзедi. Осындай кездесулерге арналған қаржы және материалдық шығындарды қабылдаушы Тарап көтередi. Көлiктiк шығындарды жолдаушы Тарап көтередi. 
 8-бап 
      1. Тараптар өз мемлекеттерiнiң ұлттық заңнамаларына сәйкес бiр-бiрiне беретiн құпия ақпараттың сақталуын қамтамасыз етедi. 

      2. Осы Келiсiмге сәйкес берiлген материалдар, ақпарат, озық техникалық құралдар мен жабдықтар, оларды берген Тараптың рұқсаты болған жағдайларды қоспағанда, үшiншi тарапқа берiлуi немесе қарызға берiлуi мүмкiн емес. 

      3. Құпия ақпараттың жариялануы мүмкiн немесе жария болған жағдайда, бұл туралы белгiлi болған Тарап басқа Тарапты осы туралы тез арада хабардар етедi, оған осы оқиғаның жағдайы және оның зардаптары, сондай-ақ алдағы уақытта осындай оқиғалардың алдын алу үшiн қабылданған шаралар туралы хабарлайды. 
 9-бап 
      Осы Келiсiмнiң ережелерi Қазақстан Республикасы мен Египет Араб Республикасы қатысушылары болып табылатын басқа да екi жақты немесе көп жақты халықаралық келiсiмдер ережелерiнiң орындалуына әсерiн тигiзбейдi. 
 10-бап 
      Осы Келісiмдi орындау үшiн уәкiлетті органдар бiр-бiрiмен тiкелей немесе дипломатиялық арналар арқылы байланысты жүзеге асырады. 
 11-бап 
      Осы Келiсiмнiң ережелерiн түсiндiруге және қолдануға қатысты барлық даулар мен келiспеушiлiктер келiссөздер және консультациялар арқылы шешiледi. 
 12-бап 
      Тараптардың өзара уағдаластығы бойынша осы Келiсiмге оның ажырамас бөлiктерi болып табылатын және хаттамалармен ресiмделетiн өзгерiстер мен толықтырулар енгізуі мүмкін. 
 13-бап 
      Осы Келiсiм белгiленбеген мерзiмге жасалады және Тараптардың бipeуi басқа Тарапқа оның қолданылуын тоқтату туралы өзiнiң ниетiн жазбаша бiлдiрген күннен бастап алты ай өткенге дейiн күшiнде болады. Осы Келiсiм Тараптардың оның күшiне енуi үшiн қажеттi мемлекетiшiлiк рәсiмдердi орындағаны туралы соңғы жазбаша хабарлама алған күнiнен бастап күшiне енедi. 

      _________жылғы "_____" _________________________қаласында екi 

данада, әрқайсысы қазақ, араб, ағылшын және орыс тiлдерiнде жасалды, барлық мәтiндердiң бiрдей күшi бар. Осы Келiсiмнiң ережелерiн түсiндiруде келiспеушiлiктер туындаған жағдайда Тараптар ағылшын тiлiндегi мәтiндi басшылыққа алатын болады. 
      Қазақстан Республикасының        Египет Араб Республикасының 

          Yкiметi үшiн                         Yкiметi үшiн 
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